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รายการเพิม่เตมิอาจรวมมาโดยขึน้อยูก่บัสถานทีต่ัง้
Komponen lain mungkin disertakan, tergantung pada lokasi.
Có thể đưa vào các mục bổ sung tùy theo địa điểm.
Item tambahan mungkin disertakan bergantung pada lokasi.

โปรดอา่นขอ้ความเหลา่นีก้อ่น
จดัการหมกึส�ำหรบัเครือ่งพมิพอ์ยา่งระมดัระวงั หมกึอาจจะกระเด็นออกมา
เมือ่มหีมกึอยูใ่นแทงคห์มกึหรอืมกีารเตมิหมกึ หากหมกึเลอะเสือ้ผา้หรอื
สิง่ของของคณุ รอยน ัน้จะเช็ดไมอ่อก

Baca ini terlebih dahulu
Tinta untuk printer ini harus ditangani secara hati-hati. Tinta dapat 
memercik saat tangki tinta tengah diisi atau diisi ulang. Tinta tidak dapat 
dibersihkan jika mengenai baju atau benda lainnya.

Đọc phần này trước
Mực cho máy in này phải được xử lý cẩn thận. Mực có thể bắn ra ngoài khi 
nạp mực hoặc nạp lại mực cho hộp mực. Nếu mực dính vào quần áo hay đồ 
dùng của bạn thì bạn khó có thể giặt sạch được.

Baca ini dahulu
Dakwat untuk pencetak ini hendaklah dikendalikan dengan berhati-hati. 
Dakwat boleh terpercik semasa tangki dakwat sedang diisi atau diisi 
semula dengan dakwat. Jika baju atau barangan anda terkena dakwat, 
ia tidak boleh ditanggalkan.
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ขวดหมกึเริม่ตน้จะถกูใชบ้างสว่นเพือ่ชารจ์ใหก้บัหวัพมิพ ์ขวดหมกึเหลา่นีอ้าจพมิพไ์ดจ้�ำนวนหนา้นอ้ยกวา่เมือ่เปรยีบเทยีบกบัขวดหมกึล�ำดบัตอ่มา
Botol tinta pertama akan digunakan sebagian untuk mengisi kepala cetak. Botol tinta pertama mungkin mencetak jumlah halaman yang lebih sedikit 
dibandingkan dengan botol tinta berikutnya.
Các chai mực ban đầu sẽ được dùng một phần để nạp mực cho đầu in. Các chai mực này có thể in được số trang ít hơn so với các chai mực tiếp theo.
Botol dakwat permulaan akan digunakan sebahagiannya untuk mengisi kepala cetak. Botol ini boleh mencetak kurang halaman berbanding botol dakwat 
berikutnya.

OO ถอดฝาปิดออกในขณะทีรั่กษาใหข้วดหมกึตัง้ขึน้ มฉิะนัน้หมกึอาจร่ัวออก
OO ใชข้วดหมกึทีม่ากบัผลติภณัฑข์องคณุ
OO Epson ไมส่ามารถรับประกนัคณุภาพและความเชือ่ถอืของหมกึทีไ่มใ่ชข่องแทไ้ด ้การใชง้านหมกึทีไ่มแ่ทอ้าจกอ่ใหเ้กดิความเสยีหายทีไ่มอ่ยูใ่นการรับ
ประกนัของ Epson

OO Lepaskan tutup dalam posisi botol tegak agar tinta tidak bocor.
OO Gunakan botol tinta yang disertakan bersama produk.
OO Epson tidak dapat menjamin kualitas atau ketahanan tinta yang tidak asli. Penggunaan tinta tidak asli dapat mengakibatkan kerusakan yang tidak 
ditanggung dalam garansi yang diberikan Epson.

OO Tháo nắp trong khi giữ chai mực thẳng đứng; nếu không mực có thể bị rò rỉ.
OO Sử dụng các chai mực đi kèm với sản phẩm của bạn.
OO Epson không thể đảm bảo chất lượng hoặc độ bền của mực không chính hãng. Việc sử dụng mực không chính hãng có thể gây ra thiệt hại cho 
máy in và bạn không được hưởng chính sách bảo hành của Epson.

OO Tanggalkan penutup sambil memastikan botol dakwat dalam keadaan menegak; jika tidak dakwat boleh bocor.
OO Gunakan botol dakwat yang disediakan bersama-sama produk anda.
OO Epson tidak menjamin kualiti atau kebolehpercayaan dakwat bukan tulen. Penggunaan dakwat bukan tulen boleh menyebabkan kerosakan yang 
tidak dilindungi oleh jaminan Epson.
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ยนืยนัวา่แทงคห์มกึมหีมกึอยู ่จากนัน้กดปุ่ ม   คา้งไวเ้ป็นเวลา 5 วนิาท ี
เพือ่เริม่การชารจ์หมกึ การชารก์หมกึอาจใชเ้วลาประมาณ 11 นาที
Pastikan tangki terisi tinta, lalu tekan tombol  selama 5 detik untuk 
memulai pengisian tinta. Pengisian tinta memerlukan waktu sekitar 
11 menit.
Xác nhận rằng mực đã được nạp vào hộp mực, sau đó giữ nhấn nút 

 trong 5 giây để bắt đầu nạp mực. Quá trình nạp mực mất khoảng 
11 phút.
Pastikan tangki diisi dengan dakwat, kemudian tekan butang  
selama 5 saat untuk mula mengecas dakwat. Pengecasan dakwat 
memakan masa lebih kurang 11 minit.
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ตรวจดวูา่ระดบัหมกึอยูท่ีเ่สน้ขดีบนของแทงคห์มกึ
Periksa garis atas tinta pada tangki tinta.
Kiểm tra vạch bên trên trong hộp mực.
Periksa garisan atas dalam tangki dakwat.

เสน้ขดีบน
Garis atas

Vạch trên

Garisan atas

เสยีบขวดหมกึตรงเขา้ไปในพอรต์เพือ่เตมิหมกึใหถ้งึเสน้ขดีบน
Masukkan botol tinta langsung ke dalam lubang untuk mengisi tinta 
hingga garis atas.
Đưa thẳng chai mực vào cổng để nạp mực đến vạch trên.
Masukkan terus botol dakwat ke dalam port untuk mengisi dakwat 
hingga ke garisan atas.

OO เมือ่คณุใสข่วดหมกึเขา้ไปในพอรต์เตมิส�ำหรบัสที ีถ่กูตอ้ง หมกึจะ
เร ิม่ไหลลงและการไหลจะหยดุอตัโนมตัเิมือ่หมกึไปถงึขดีบน
OO หากขวดหมกึไมเ่ริม่การไหลเขา้ไปในแทงค ์ใหน้�ำขวดหมกึออก แลว้
เสยีบเขา้ไปใหม ่แตอ่ยา่ถอดและเสยีบขวดใหมเ่ขา้ไปใหมเ่มือ่หมกึอยู่
ทีเ่สน้บนสดุแลว้ มฉิะนัน้หมกึอาจร่ัวไหล
OO อาจมหีมกึตกคา้งอยูใ่นขวดหมกึ หมกึตกคา้งสามารถใชใ้นภายหลงัได ้
OO อยา่ปลอ่ยขวดหมกึเสยีบแชไ่ว ้มฉิะนัน้ขวดอาจเสยีหาย หรอืหมกึอาจ
ร่ัวไหลได ้

OO Ketika botol tinta dimasukkan ke dalam port pengisian untuk 
warna yang benar, tinta akan mengalir dan berhenti saat 
ketinggian tinta mencapai garis atas.

OO Jika tinta tidak mengalir ke dalam tangki, lepaskan dan masukkan 
kembali botol tinta. Namun, jangan mengeluarkan dan 
memasukkan kembali botol tinta saat tinta sudah mencapai garis 
atas karena dapat mengakibatkan kebocoran tinta.

OO Setelah digunakan, mungkin masih ada tinta tersisa di dalam botol. 
Sisa tinta dapat digunakan lagi nanti.

OO Jangan biarkan botol tinta dalam kondisi dimasukkan karena bisa 
rusak atau bocor.

OO Khi bạn đưa chai mực vào cổng nạp mực có màu đúng, mực sẽ 
bắt đầu chảy và dòng chảy sẽ tự động dừng lại khi mực chạm 
đến vạch trên.

OO Nếu mực không bắt đầu chảy vào hộp mực, tháo chai mực và lắp 
lại. Tuy nhiên, không tháo và lắp lại chai mực khi mực đã chạm đến 
vạch trên; nếu không mực có thể bị rò rỉ.

OO Mực có thể vẫn còn trong chai. Bạn có thể sử dụng mực còn lại sau 
này.

OO Không để chai mực vẫn được lắp vào; nếu không chai có thể bị 
hỏng hoặc mực có thể rò rỉ.

OO Apabila anda memasukkan botol dakwat ke dalam port 
pengisian untuk warna yang betul, dakwat mula diisi dan aliran 
dakwat akan berhenti secara automatik apabila dakwat sampai 
ke garisan atas.

OO Jika dakwat tidak mengalir ke dalam tangki, tanggalkan botol 
dakwat dan masukkannya semula. Walau bagaimanapun, jangan 
keluarkan dan masukkan semula botol dakwat apabila dakwat 
telah sampai ke garisan atas; jika tidak dakwat mungkin mengalir 
keluar.

OO Dakwat mungkin kekal dalam botol. Baki dakwat boleh digunakan 
kemudian.

OO Jangan tinggalkan botol dakwat dalam keadaan tersisip; jika tidak 
botol mungkin rosak atau dakwat boleh bocor.

เมือ่หมกึไปถงึเสน้ขดีบนของแทงคห์มกึแลว้ ใหด้งึขวดหมกึออกมา
Ketika tinta mencapai garis atas tangki, keluarkan botol tinta.
Khi mực đến vạch trên của hộp mực, kéo chai ra.
Apabila dakwat sampai ke garisan atas tangki, tarik keluar botol.
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โหลดกระดาษธรรมดาขนาด A4 ทีต่รงกลางสว่นรองรับกระดาษโดยให ้
ดา้นทีพ่มิพไ์ดห้นัขึน้
Masukkan kertas polos berukuran A4 ke tengah penopang kertas 
dengan sisi yang akan dicetak menghadap ke atas.
Nạp giấy thường kích thước A4 ở giữa bộ phận đỡ giấy với mặt in 
hướng lên trên.
Isi kertas biasa bersaiz A4 di tengah-tengah sokongan kertas dengan 
bahagian boleh dicetak menghadap ke atas.

S

กดปุ่ ม  เพือ่ปิดเครือ่งพมิพ์
Tekan tombol  untuk mematikan printer.
Nhấn nút  để tắt máy in.
Tekan butang  untuk mematikan pencetak.

เรยีกใชก้ารท�ำความสะอาดหวัพมิพ ์การท�ำความสะอาดหวัพมิพจ์ะใช ้
หมกึบางสว่นจากถงัหมกึทัง้หมด
Jalankan pembersihan kepala cetak. Pembersihan kepala cetak 
menggunakan sebagian tinta dari semua tangki tinta.
Chạy chức năng làm sạch đầu in. Việc làm sạch đầu in sẽ sử dụng 
một chút mực từ tất cả các hộp mực.
Jalankan pembersihan kepala cetak. Pembersihan kepala cetak 
menggunakan sedikit dakwat daripada semua tangki dakwat.

ถา้มหีมกึเหลอือยูใ่นแตล่ะขวด ใหเ้ตมิหมกึลงในแทงค์
หมกึ ดขูัน้ตอน B ถงึ I
Jika masih ada sisa tinta di setiap botol, isi ulang 
tangki tinta. Lihat langkah B sampai I.
Nếu vẫn còn mực trong mỗi chai, hãy nạp lại hộp mực. 
Xem các bước B đến I.
Jika terdapat baki dakwat dalam setiap botol, isikan 
semula tangki dakwat. Lihat langkah B hingga I.

เยีย่มชมเว็บไซตห์รอืใชแ้ผน่ซดีทีีใ่หม้าส�ำหรับผูใ้ช ้Windows เพือ่ตดิ
ตัง้ซอฟตแ์วร ์เมือ่ด�ำเนนิการนีเ้สร็จสิน้ เครือ่งพมิพก์จ็ะพรอ้มใชง้าน
Kunjungi situs web atau gunakan CD yang diperuntukkan bagi 
pengguna Windows untuk menginstal perangkat lunak. Jika sudah 
selesai, printer siap digunakan.
Truy cập trang web hoặc sử dụng đĩa CD đi kèm cho người dùng 
Windows để cài đặt phần mềm. Khi thao tác này hoàn thành, máy 
in đã sẵn sàng để sử dụng.
Lawati laman web atau gunakan CD yang dibekalkan untuk 
pengguna Windows bagi memasang perisian. Apabila proses ini 
selesai, pencetak akan sedia untuk digunakan.

ตรวจสอบวา่สขีองแทงคห์มกึตรงกบัสขีองหมกึทีค่ณุตอ้งการเตมิ
Pastikan warna tangki tinta sama dengan warna tinta yang akan Anda isi ke 
dalam tangki.
Đảm bảo rằng màu của hộp mực khớp với màu mực bạn muốn nạp.
Pastikan warna tangki dakwat sepadan dengan warna dakwat yang anda 
mahu isi.

ตดิกะพรบิ
Berkedip.

Nhấp nháy.

Berkelip.

ตดิสวา่ง
Nyala.

Bật.

Hidup.

ตดิกะพรบิ
Berkedip.

Nhấp nháy.

Berkelip.

ตดิสวา่ง
Nyala.

Bật.

Hidup.

พมิพร์ปูแบบตรวจสอบหวัฉีดเพือ่ตรวจสอบวา่หวัฉีดของหวัพมิพอ์ดุตนั
หรอืไม่
Cetak pola pemeriksaan nozel untuk memeriksa nozel kepala cetak 
tersumbat atau tidak.
In mẫu kiểm tra kim phun để xem kim phun của đầu in có bị tắc 
không.
Cetak corak pemeriksaan muncung untuk memeriksa jika muncung 
kepala cetak tersumbat.

O

กดปุ่ ม  พรอ้มกบัปุ่ ม 
Sambil menahan , tekan .

Khi đang giữ , nhấn .

Semasa menekan , tekan .

ตดิกะพรบิ
Berkedip.

Nhấp nháy.

Berkelip.

ตดิสวา่ง
Nyala.

Bật.

Hidup.

ดบั
Mati.

Tắt.

Mati.

รปูแบบการตรวจสอบหวัฉีดถกูจัดพมิพอ์อกมา ตรวจสอบรปูแบบที่
พมิพอ์อกมาเพือ่ดวูา่หวัฉีดของหวัพมิพอ์ดุตนัหรอืไม่
Pola pemeriksaan nozel dicetak. Lihat pola pemeriksaan nozel 
untuk memeriksa nozel kepala cetak tersumbat atau tidak.
Mẫu kiểm tra kim phun được in ra. Kiểm tra mẫu in để xem kim 
phun của đầu in có bị tắc không.
Corak pemeriksaan muncung dicetak. Lihat corak yang dicetak 
untuk memeriksa jika muncung kepala cetak tersumbat.
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การต ัง้คา่เครือ่งพมิพ ์/ Menyiapkan printer /  
Thiết lập máy in / Menyediakan pencetak 
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Windows® is a registered trademark of Microsoft Corporation.

Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) 
oder weniger gemäss EN ISO 7779.

Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz 
vorgesehen. Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt 
nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

Для пользователей из России срок службы: 5 лет.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Ürünün Sanayi ve Ticaret Bakanlığınca tespit ve ilan edilen kullanma ömrü 5 yıldır. 

Tüketicilerin şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem 
heyetlerine yapılabilir.

	 Üretici:	 SEIKO EPSON CORPORATION
	 Adres:	 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
	 Tel:	 81-266-52-3131
	 Web:	 http://www.epson.com/

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to 
change without notice. 

http://epson.sn

รหสัขวดหมกึ / Kode botol tinta / 
Mã chai mực / Kod botol dakwat

ส�ำหรับภมูภิาคยโุรป / Untuk Eropa / Với Châu Âu / Untuk Eropah
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การลา้งกระดาษตดิ / Mengatasi kertas 
macet / Loại bỏ kẹt giấy / Membersihkan 
kertas tersangkut

ส�ำหรับนอกภมูภิาคยโุรป / Untuk luar Eropa /  
Với bên ngoài Châu Âu / Untuk luar dari Eropah

ส�ำหรับภมูภิาคยโุรป / Untuk Eropa / Với Châu Âu / Untuk Eropah

  http://support.epson.net/

  http://www.epson.eu/support

การแกไ้ขปญัหาเบือ้งตน้ /
Pemecahan masalah /
Khắc phục sự cố /
Menyelesaikan masalah

การจดัเก็บและการเคลือ่นยา้ย /
Menyimpan dan memindahkan /
Bảo quản và vận chuyển /
Menyimpan dan mengangkut

A

B

C

การตรวจสอบระดบัหมกึและการเตมิหมกึ /
Memeriksa ketinggian tinta dan mengisi 
ulang tinta /
Kiểm tra mức mực và nạp lại mực /
Memeriksa paras dakwat dan mengisi 
semula dakwat

การถา่ยเอกสาร / Menyalin /  
Sao chụp / Menyalin

ตรวจสอบระดบัหมกึ ถา้ระดบัหมกึต�ำ่กวา่เสน้ขดีลา่ง ใหด้ขูัน้ตอน B ถงึ I ใน
หนา้แรกเพือ่เตมิหมกึในแทงคห์มกึ
Periksa ketinggian tinta. Jika ketinggian tinta berada di bawah garis bawah, 
isi ulang tangki berdasarkan langkah B sampai I di halaman depan.
Kiểm tra mức mực. Nếu bất kỳ mức mực nào thấp hơn vạch dưới, xem các 
bước từ B đến I ở trang mặt trước để nạp lại hộp mực.
Periksa paras dakwat. Jika mana-mana paras dakwat berada di bawah 
garisan bawah, lihat langkah B hingga I di bahagian hadapan untuk 
mengisi semula tangki.

A

B

C

D

ดรูายละเอยีดเพิม่เตมิไดท้ี ่คูม่อืผูใ้ช ้ทางออนไลน ์
คูม่อืนีจ้ะใหค้�ำแนะน�ำเกีย่วกบัการใชง้าน ความ
ปลอดภยั และการแกไ้ขปัญหาเบือ้งตน้ เชน่ การลา้ง
กระดาษตดิ หรอืการปรับคณุภาพงานพมิพ ์คณุขอรับ
คูม่อืทัง้หมดในเวอรช์นัลา่สดุไดจ้ากเว็บไซตต์อ่ไปนี้
Lihat Panduan Pengguna online untuk informasi 

selengkapnya. Panduan ini berisi petunjuk pengoperasian, keselamatan, 
dan pemecahan masalah, seperti mengatasi kertas macet atau 
menyesuaikan kualitas cetak. Anda dapat memperoleh semua panduan 
versi terkini dari situs web berikut.
Xem Sổ hướng dẫn sử dụng trực tuyến để biết thông tin chi tiết. Tài liệu này 
cung cấp cho bạn hướng dẫn vận hành, an toàn và khắc phục sự cố như loại 
bỏ kẹt giấy hoặc điều chỉnh chất lượng in. Bạn có thể xem các phiên bản 
mới nhất của tất cả các hướng dẫn từ trang web sau.
Lihat Panduan Pengguna dalam talian untuk maklumat lanjut. Panduan 
ini memberikan arahan berkenaan pengendalian, keselamatan dan 
penyelesaian masalah kepada anda seperti memulihkan kertas tersekat 
atau melaraskan kualiti cetakan. Anda boleh mendapatkan versi terkini 
semua panduan daripada laman web berikut.

ส�ำหรับภมูภิาคยโุรป / Untuk Asia / Với Châu Á / Untuk Asia 

BK C M Y

003

กดปุ่ ม  หรอื  เพือ่เริม่การถา่ยเอกสาร
Tekan tombol  atau  untuk mulai menyalin.
Nhấn nút  hoặc  để bắt đầu sao chụp.
Tekan butang  atau  untuk mula menyalin.

หากตอ้งการตรวจยนืยนัระดบัหมกึคงเหลอืจรงิ ใหต้รวจสอบระดบัหมกึ
ดว้ยสายตาในแทงคท์กุหน่วยของเครือ่งพมิพ ์การใชง้านเครือ่งพมิพอ์ยา่ง
ยาวนานขณะหมกึเหลอืนอ้ยกวา่เสน้ขดีลา่งบนแทงคอ์าจท�ำใหเ้ครือ่งพมิพ์
เสยีหายได ้
Untuk memastikan dengan benar tinta yang tersisa, amati ketinggian 
tinta semua tangki printer. Printer akan rusak jika digunakan terus-
menerus dalam kondisi ketinggian tinta di bawah garis bawah.
Để xác nhận lượng mực thực tế còn lại, hãy kiểm tra bằng mắt mức 
mực trong tất cả các hộp mực của máy in. Kéo dài việc sử dụng máy in 
khi mức mực nằm dưới vạch phía dưới có thể làm hỏng máy in.
Untuk mengesahkan baki dakwat sebenar, periksa dengan 
melihat paras dakwat dalam semua tangki pencetak. Penggunaan 
berpanjangan pencetak apabila paras dakwat adalah di bawah garisan 
lebih rendah boleh merosakkan pencetak.

การใชห้มกึแทข้อง Epson นอกเหนอืจากหมกึทีร่ะบอุาจกอ่ใหเ้กดิความ
เสยีหายทีไ่มอ่ยูใ่นการรับประกนัของ Epson ได ้
Penggunaan tinta Epson asli selain yang sudah ditentukan dapat 
mengakibatkan kerusakan yang tidak ditanggung dalam garansi yang 
diberikan Epson.
Việc sử dụng mực Epson chính hãng không đúng mực quy định có thể 
gây hư hỏng máy in và điều này hoàn toàn không nằm trong chính 
sách bảo hành của Epson.
Penggunaan dakwat Epson tulen selain daripada dakwat yang 
ditentukan boleh menyebabkan kerosakan yang tidak dilindungi oleh 
jaminan Epson.

บรกิารสนบัสนนุ / Dukungan /  
Hỗ trợ / Sokongan

OO ปิดฝาปิดของขวดหมกึในขณะทีรั่กษาใหข้วดหมกึตัง้ขึน้เสมอ ใส่
เครือ่งพมิพแ์ละขวดหมกึลงในถงุพลาสตกิแยกกนั และรักษาให ้
เครือ่งพมิพอ์ยูใ่นแนวระดบัเมือ่คณุจัดเกบ็และขนสง่เครือ่งพมิพ ์มฉิะนัน้
หมกึอาจร่ัวไหล
OO ถา้คณุภาพการพมิพล์ดลงในการพมิพค์รัง้ถดัไป ใหท้�ำความสะอาดและ
จัดแนวหวัพมิพ์

OO Botol tinta harus dalam posisi tegak ketika tutup dikencangkan. 
Letakkan printer dan botol dalam kantong plastik terpisah dan 
pertahankan printer dalam posisi datar ketika Anda menyimpan 
dan memindahkannya. Jika tidak, tinta bisa bocor.

OO Jika kualitas cetak menurun lain waktu Anda mencetak, bersihkan 
dan selaraskan kepala cetak.

OO Giữ chai mực thẳng đứng khi lắp chặt nắp. Đặt máy in và chai trong 
túi nhựa riêng rẽ và giữ máy in nằm ngang khi bảo quản hoặc vận 
chuyển. Nếu không mực có thể bị rò rỉ.

OO Nếu chất lượng in suy giảm trong lần in tiếp theo, hãy làm sạch và 
căn chỉnh đầu in.

OO Pastikan botol dakwat berada dalam keadaan menegak semasa 
mengetatkan penutupnya. Letakkan pencetak dan botol dalam 
beg plastik secara berasingan dan pastikan pencetak mendatar 
semasa menyimpan dan memindahkannya. Jika tidak, dakwat 
mungkin keluar.

OO Sekiranya kualiti cetakan telah menurun pada kali seterusnya anda 
mencetak, bersihkan dan jajarkan kepala cetak.
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เฉพาะส�ำหรับรุน่ L3210 ซรีสีแ์ละ L3200 ซรีสี์
Hanya untuk L3210 Series dan L3200 Series.
Chỉ dành cho Dòng L3210 và Dòng L3200.
Hanya untuk Siri L3210 dan Siri L3200.

Hướng dẫn sử dụng bảng điều khiển

Các nút và chức năng
Bật hoặc tắt máy in.

*1 Bắt đầu sao chụp đơn màu hoặc màu trên giấy thường A4. 
Để tăng số bản sao (tối đa 20 bản sao), hãy nhấn nút này trong 
khoảng thời gian 1 giây.

Dừng thao tác hiện tại. Giữ nút này trong 5 giấy cho đến khi nút 
 nhấp nháy để chạy tiến trình làm sạch đầu in.

*1 Kiểm tra hình ảnh quét: Nhấn đồng thời các nút  
và  để chạy phần mềm trên máy tính đã kết nối 
qua USB và kiểm tra hình ảnh quét.

*1 Sao chụp ở chế độ bản nháp: Nhấn đồng thời các 
nút  và  hoặc  để sao chụp ở chế độ bản nháp. 
Với người dùng ở Tây Âu, chế độ bản nháp không 
khả dụng.

In mẫu kiểm tra kim phun: Bật máy in trong khi giữ 
nhấn nút  để in mẫu kiểm tra kim phun.

*1 : Chỉ dành cho Dòng L3210 và Dòng L3200.

Nhận biết đèn chỉ báo

  :  Bật	   :  Nhấp nháy

Quá trình nạp mực ban đầu không thể hoàn thành. Xem trang mặt 
trước để biết cách hoàn thành việc nạp mực in ban đầu.

Giấy không được nạp vào hoặc nhiều hơn một tờ giấy được nạp vào 
cùng lúc.

Dòng L3210 và Dòng L3200: Nạp giấy và nhấn nút  hoặc .
Dòng L1210: Nạp giấy và nhấn nút .

Đã xảy ra kẹt giấy.
Dòng L3210 và Dòng L3200: Gỡ bỏ giấy và nhấn nút  hoặc .
Dòng L1210: Gỡ bỏ giấy và nhấn nút .

Xem phần “Gỡ bỏ kẹt giấy”. Nếu đèn báo tiếp tục nhấp nháy, hãy xem 
phần giấy bị kẹt trong “Giải quyết vấn đề” trong Sổ hướng dẫn sử dụng.

Khi đèn nguồn bật hoặc nhấp nháy, bạn đã tắt máy in không đúng 
cách.

Dòng L3210 và Dòng L3200: Sau khi loại bỏ lỗi bằng cách nhấn nút 
 hoặc , hãy hủy mọi lệnh in đang chờ xử lý.

Dòng L1210: Sau khi loại bỏ lỗi bằng cách nhấn nút , hãy hủy mọi 
lệnh in đang chờ xử lý.

Bạn nên thực hiện kiểm tra các kim phun vì chúng có thể đã khô mực 
hoặc bị tắc.
Để tắt máy in, đảm bảo bạn đã nhấn nút .
Khi đèn nguồn tắt, máy in đã bắt đầu ở chế độ khôi phục vì không 
thể cập nhật phần mềm điều khiển. Để biết thêm chi tiết, xem bảng 
chỉ báo lỗi tại mục “Giải quyết vấn đề” trong Sổ hướng dẫn sử dụng.

Nhấp nháy đồng thời: Tấm thu mực thải sắp hoặc đã hết hạn sử 
dụng.
Nhấp nháy luân phiên: Tấm thu mực thải không viền sắp hoặc đã 
hết hạn sử dụng. In không viền không có sẵn, nhưng in có viền hiện 
có sẵn.
Để thay tấm thu mực thải hoặc tấm thu mực thải không viền, hãy liên 
hệ Epson hoặc nhà cung cấp dịch vụ Epson được ủy quyền.

Đã xảy ra lỗi máy in. Gỡ bỏ toàn bộ giấy bên trong máy in. Tắt 
nguồn và bật lại. Nếu lỗi tiếp tục xảy ra sau khi tắt và bật lại 
nguồn, hãy liên hệ bộ phận hỗ trợ của Epson.

Panduan panel kontrol

Tombol dan fungsi
Menghidupkan dan mematikan printer.

*1 Memulai penyalinan monokrom atau warna dengan kertas A4 
polos. Untuk menambah jumlah salinan (hingga 20 salinan), 
tekan tombol ini dalam interval 1 detik.

Menghentikan operasi yang sedang berlangsung. Tekan terus 
tombol ini selama 5 detik hingga tombol  berkedip untuk 
menjalankan pembersihan kepala cetak.

*1 Memeriksa Gambar yang Dipindai: Tekan tombol 
 dan  secara bersamaan untuk menjalankan 

perangkat lunak di komputer yang tersambung ke 
USB dan memeriksa gambar yang dipindai.

*1 Menyalin dalam Mode Draf: Tekan tombol  dan 
 atau  secara bersamaan untuk menyalin dalam 

mode draf. Mode draf tidak tersedia untuk pengguna 
di Eropa Barat.

Mencetak Pola Pemeriksaan Nozel: Nyalakan 
printer sambil menekan tombol  untuk mencetak 
pola pemeriksaan nozel.

*1 : Hanya untuk L3210 Series dan L3200 Series.

Membaca lampu indikasi

  :  Nyala	   :  Berkedip

Pengisian tinta awal mungkin belum selesai. Lihat halaman depan 
untuk menyelesaikan pengisian tinta awal.

Tidak ada atau lebih dari satu lembar kertas diumpan secara 
bersamaan.

L3210 Series dan L3200 Series: Muat kertas lalu tekan tombol  
atau .
L1210 Series: Muat kertas lalu tekan tombol .

Kertas macet.
L3210 Series dan L3200 Series: Keluarkan kertas lalu tekan tombol 

 atau .
L1210 Series: Keluarkan kertas lalu tekan tombol .

Lihat bagian “Mengatasi kertas macet”. Jika lampu indikator tetap 
berkedip, lihat bagian kertas macet pada “Mengatasi masalah” dalam 
Panduan Pengguna.

Jika lampu daya hidup atau berkedip, berarti printer tidak 
dimatikan dengan benar.

L3210 Series dan L3200 Series: Setelah mengatasi kesalahan 
dengan menekan tombol  atau , batalkan semua pekerjaan 
cetak tertunda.
L1210 Series: Setelah mengatasi kesalahan dengan menekan 
tombol , batalkan semua pekerjaan cetak tertunda.

Sebaiknya lakukan pemeriksaan nozel karena nozel mungkin kering 
atau tersumbat.
Untuk mematikan printer, pastikan Anda menekan tombol .
JIka lampu daya mati, printer dihidupkan dalam mode pemulihan 
karena gagal melakukan pembaruan firmware. Untuk informasi 
selengkapnya, lihat tabel indikator kesalahan pada “Mengatasi 
Masalah” dalam Panduan Pengguna.

Berkedip bersamaan: Masa pakai bantalan tinta akan segera 
berakhir atau telah berakhir.
Berkedip bergantian: Masa pakai bantalan tinta pencetakan tanpa 
bingkai akan segera berakhir atau telah berakhir. Pencetakan tanpa 
bingkai tidak tersedia, tetapi pencetakan dengan bingkai tersedia.
Untuk mengganti bantalan tinta atau bantalan tinta pencetakan 
tanpa bingkai, hubungi Epson atau penyedia layanan resmi Epson.

Terjadi kesalahan pada printer. Keluarkan kertas dari dalam 
printer. Matikan printer, lalu hidupkan lagi. Jika masalah 
berlanjut setelah mematikan dan menghidupkan kembali 
printer, hubungi dukungan Epson.

Panduan panel kawalan

Butang dan fungsi
Menghidupkan atau mematikan pencetak.

*1 Memulakan salinan monokrom atau berwarna pada kertas 
biasa bersaiz A4. Untuk meningkatkan bilangan salinan 
(sehingga 20 salinan), tekan butang ini dalam masa 1 saat.

Menghentikan operasi semasa. Tekan terus butang ini selama 
5 saat sehingga butang  berkelip untuk menjalankan 
pembersihan kepala cetak.

*1 Semak Imej Diimbas: Tekan butang  dan  
secara serentak untuk menjalankan perisian pada 
komputer yang disambungkan USB dan semak imej 
yang diimbas.

*1 Salin dalam Mod Draf: Tekan butang  dan  atau 
 secara serentak untuk menyalin dalam mod draf. 

Untuk pengguna di Eropah Barat, mod draf tidak 
tersedia.

Cetak Corak Pemeriksaan Muncung: Hidupkan 
pencetak sambil menekan butang  untuk mencetak 
corak pemeriksaan muncung.

*1 : Hanya untuk Siri L3210 dan Siri L3200.

Membaca lampu penunjuk

  :  Hidup	   :  Berkelip

Pengecasan dakwat awal mungkin tidak lengkap. Lihat halaman 
hadapan untuk menyelesaikan pengecasan permulaan dakwat.

Tiada kertas dimasukkan atau lebih daripada sehelai dimasukkan 
pada satu-satu masa.

Siri L3210 dan Siri L3200: Isikan kertas dan tekan butang   
atau .
Siri L1210: Isikan kertas dan tekan butang .

Kertas tersekat berlaku.
Siri L3210 dan Siri L3200: Keluarkan kertas dan tekan butang  
atau .
Siri L1210: Keluarkan kertas dan tekan butang .

Lihat bahagian “Membersihkan kertas tersangkut”. Jika lampu 
penunjuk terus berkelip, lihat bahagian kertas tersekat daripada 
“Menyelesaikan masalah” dalam Panduan Pengguna.

Apabila lampu kuasa hidup atau berkelip, pencetak tidak 
dimatikan dengan betul.

Siri L3210 dan Siri L3200: Selepas mengosongkan ralat dengan 
menekan butang  atau , batalkan sebarang tugas cetakan 
yang belum selesai.
Siri L1210: Selepas mengosongkan ralat dengan menekan butang 

, batalkan sebarang tugas cetakan yang belum selesai.
Kami mengesyorkan anda melakukan pemeriksaan muncung kerana 
muncung mungkin kering atau tersumbat.
Untuk mematikan pencetak, pastikan anda menekan butang .
Apabila lampu kuasa mati, pencetak telah bermula dalam 
mod pemulihan kerana kemas kini perisian tegar telah gagal. 
Untuk mendapatkan butiran, lihat jadual petunjuk ralat daripada 
“Menyelesaikan masalah” dalam Panduan Pengguna.

Berkelip serentak: Pad dakwat sedang menghampiri atau berada 
pada akhir hayat perkhidmatannya.
Berkelip berselang-seli: Pad dakwat cetakan tanpa 
sempadan sedang menghampiri atau berada pada akhir hayat 
perkhidmatannya. Cetakan tanpa sempadan tidak tersedia, tetapi 
cetakan dengan sempadan tersedia.
Untuk menggantikan pad dakwat atau pad dakwat cetakan tanpa 
sempadan, hubungi Epson atau pembekal perkhidmatan Epson 
yang disahkan.

Ralat pencetak telah berlaku. Keluarkan sebarang kertas 
di dalam pencetak. Matikan kuasa dan hidupkan semula. 
Sekiranya ralat terus berlaku selepas memadamkan kuasa dan 
menghidupkannya sekali lagi, hubungi sokongan Epson.

ปิด เพือ่ความปลอดภยั จะตอ้งปิดเครือ่งในสองขัน้ตอน
Tutup. Untuk alasan keamanan, unit ditutup dalam dua langkah.
Đóng. Để đảm bảo an toàn, bộ phận này được đóng trong hai bước.
Tutup. Untuk keselamatan, unit ditutup dalam dua langkah.

จะตอ้งปิดเครือ่งใหส้นทิกอ่นเปิดอกีครัง้
Unit harus ditutup sepenuhnya sebelum dapat dibuka lagi.
Bạn phải đóng thiết bị hoàn toàn trước khi có thể mở lại.
Unit mesti ditutup sepenuhnya sebelum boleh dibuka semula.

ค�ำแนะน�ำเกีย่วกบัแผงควบคมุ
ปุ่ มและฟงักช์นัตา่ง ๆ

เปิดหรอืปิดเครือ่งพมิพ์

*1 เริม่การถา่ยเอกสารเป็นขาวด�ำหรอืสบีนกระดาษธรรมดาขนาด A4 
หากตอ้งการเพิม่จ�ำนวนชดุของส�ำเนา (เพิม่ไดส้งูสดุ 20 ชดุ) ให ้
กดปุ่ มนีภ้ายในชว่ง 1 วนิาที

หยดุการท�ำงานปัจจบุนั กดคา้งปุ่ มนีไ้วเ้ป็นเวลา 5 วนิาทจีนกวา่ปุ่ ม 
 จะสวา่งวบูวาบเพือ่รันการท�ำความสะอาดหวัพมิพ์

*1 ตรวจสอบภาพทีส่แกน: กดปุ่ ม  และ  พรอ้มกนั
เพือ่เรยีกใชซ้อฟตแ์วรบ์นคอมพวิเตอรท์ีเ่ชือ่มตอ่ผา่น 
USB จากนัน้ตรวจสอบภาพทีส่แกนได ้

*1 การถา่ยเอกสารในโหมดแบบรา่ง: กดปุ่ ม  และ 
 หรอื  พรอ้มกนัเพือ่ถา่ยเอกสารในโหมดแบบรา่ง 

ส�ำหรับผูใ้ชใ้นเขตยโุรปตะวนัตก โหมดแบบรา่งจะไม่
สามารถใชไ้ด ้

พมิพร์ปูแบบการตรวจสอบหวัฉดี: เปิดเครือ่งพมิพใ์น
ขณะทีก่ดคา้งทีปุ่่ ม  เพือ่พมิพร์ปูแบบการตรวจสอบ
หวัฉีด

*1 : เฉพาะส�ำหรับรุน่ L3210 ซรีสีแ์ละ L3200 ซรีสี์

การอา่นขอ้มลูไฟแสดงสถานะ

  :  ตดิสวา่ง	   :  ตดิกะพรบิ

การชารจ์หมกึแรกเริม่อาจไมส่มบรูณ ์ดหูนา้แรกเพือ่ท�ำการชารจ์หมกึแรก
เริม่ใหเ้สร็จสิน้

ไมม่กีระดาษถกูโหลดเขา้ไปหรอืมมีากกวา่หนึง่แผน่ถกูโหลดเขา้ไปใน
ครัง้เดยีว
รุน่ L3210 ซรีสีแ์ละ L3200 ซรีสี:์ โหลดกระดาษและกดปุ่ ม   
หรอื 
รุน่ L1210 ซรีสี:์ โหลดกระดาษและกดปุ่ ม 

มกีระดาษตดิขดัเกดิขึน้
รุน่ L3210 ซรีสีแ์ละ L3200 ซรีสี:์ น�ำกระดาษออกและกดปุ่ ม   
หรอื 
รุน่ L1210 ซรีสี:์ น�ำเอากระดาษออกและกดปุ่ ม 

ดหูวัขอ้ "การจัดการกบักระดาษตดิ" หากไฟแสดงสถานะกะพรบิตอ่เนือ่ง 
ดทูีห่วัขอ้กระดาษตดิจาก "การแกปั้ญหา" ใน คูม่อืผูใ้ช้

หากไฟปุ่ มเปิด/ปิดตดิอยูห่รอืกะพรบิ แสดงวา่เครือ่งพมิพถ์กูปิดอยา่ง
ไมถ่กูตอ้ง
รุน่ L3210 ซรีสีแ์ละ L3200 ซรีสี:์ หลงัจากลา้งขอ้ผดิพลาดพลาดโดย
การกดปุ่ ม  หรอื  ใหย้กเลกิงานพมิพท์ีก่�ำลงัรอด�ำเนนิการอยู่
รุน่ L1210 ซรีสี:์ หลงัจากลา้งขอ้ผดิพลาดโดยการกดปุ่ ม  ใหย้กเลกิ
งานพมิพท์ีก่�ำลงัรอด�ำเนนิการอยู่

เราขอแนะน�ำใหท้�ำการตรวจสอบหวัฉีดเนือ่งจากหวัฉีดอาจแหง้หรอือดุ
ตนั
ในการปิดเครือ่งพมิพ ์ตรวจสอบวา่คณุไดก้ดปุ่ ม 
หากไฟปุ่ มเปิด/ปิดดบั แสดงวา่เครือ่งพมิพไ์ดเ้ริม่ในโหมดกูค้นื
เนือ่งจากการอปัเดตเฟิรม์แวรล์ม้เหลว ส�ำหรับรายละเอยีดเพิม่เตมิ ดทูี่
ตารางไฟแสดงสถานะขอ้ผดิพลาดจาก "การแกปั้ญหา" ใน คูม่อืผูใ้ช้

ไฟตดิกะพรบิพรอ้มกนั: ผา้หมกึใกลห้รอือยูใ่นชว่งทา้ยของอายกุาร
ใชง้าน
ไฟตดิกะพรบิสลบักนั: ผา้หมกึส�ำหรับการพมิพแ์บบไรข้อบใกลห้รอือยู่
ในชว่งทา้ยของอายกุารใชง้าน ไมส่ามารถท�ำการพมิพแ์บบไรข้อบไดแ้ต่
สามารถพมิพแ์บบมขีอบได ้
หากตอ้งการเปลีย่นแผน่หมกึหรอืแผน่หมกึส�ำหรับการพมิพแ์บบไรข้อบ 
โปรดตดิตอ่ Epson หรอืผูใ้หบ้รกิาร Epson ทีไ่ดรั้บอนุญาต

ขอ้ผดิพลาดของเครือ่งพมิพเ์กดิขึน้ น�ำกระดาษทีอ่ยูข่า้งใน
เครือ่งพมิพอ์อก ปิดเครือ่งและเปิดใหมอ่กีครัง้ ถา้ขอ้ผดิพลาดยงั
คงมอียูห่ลงัจากปิดเครือ่งและเปิดเครือ่งอกีครัง้แลว้ ใหต้ดิตอ่กบั
ฝ่ายสนับสนุนของ Epson

Proof Sign-off:
A.Yoshizawa CRM A.Tokumori
K.Gazan
editor

P11438643-MAX/MCX/SCX
Start Here	 ES3

4139722_b0_00.indd	 A2 size
11/13/2020

4139722-00	 Black
Back


